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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice 
® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und 

nachschlagbereit halten. 
@> Please note the enclosed safety advice and 

keep safe lor later reference. 
® Respecter les consignes de sécurité ci-jointes 

et les conserver à portée de main. 
@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies 

en hou deze steeds bij de hand. 
® Seguire Ie avvertenze di sicurezza allegate e 

tenerle a portata di mano. 
@ Observar y siempre lener a disposición este 

texto de seguridad adjunto. 
® Ter em atençäo o texto de segurança anexo e 

guardá-lo para consulta. 

C® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og 
hav dem liggende i n<Erheden. 

@> Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. 
® Beakta bifogad säkerhetstext och häll den i 

beredskap. 
® Huomioi ja säilytä oheiset varoitukset. 
@) Co611t0AaTb rexHIIIKY 6e3onaCHocrn, coxpaHVITb 

VIHCTPYKl1VIIO All� Aa/lbHe�WVIX 06paL11eHV1�. 
@ Przestrzegaé zatqczonego tekstu dotyczqcego 

bezpieczenstwa i mieé go zawsze pod ri:k<i. 
@ Dodrzujte tento prilozeny bezpecnostni text a 

méjte ho po ruce. 
@) A mellékelt biztonsági szöveget vegye 

figyelembe és tartsa fellapozásra készen. 

© 2023 Reveil GmbH, Henschelstr. 20-30, 0-32257 Bünde. 

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de 

FOR YOUR EYES ONLY © 1981 Danjaq, LLC and Metro-Goldwyn-Mayer Studios Ine. 
All Rights Reserved. 

007 © 1962 Danjaq, LLC and Metro-Goldwyn-Mayer Studios Ine. 

007 is a trademark of Danjaq, LLC. All Rights Reserved. 007.com 

® Respektujte prilozeny bezpecnostny text a 
uchovajte ho pre buduce pouzitie. 

@> Respectali textul de sigurantä ata�at �i 
pästraii-I la îndemänä. 

@ Cna3Ba�re np1111101Kem1� reKCT 3a 6e3onacHoCT 
14 fO_APb>KTe nOA pbKa 3a cnpaBKVI. 

® Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih 
hranite na vsem dostopnem mestu. 

@l t\á�ETE unó1JHl oaç TO ouv�µµtvo KEiµevo 
OO(j)OÀEÎOÇ KOi (j)UÀÓ�TE TO WOTE va OVOTPÉXETE 
OE OUTÓ ÓrTOTE XPEIÓ{ETOI. 

® Ekteki güvenlik talimatlanni dikkate allp, 
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz. 
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@ Weitere Tipps und Tricks. 
@ Additional tips and tricks. 
® Conseils et astuces 

supplémentaires. 
@ Andere tips en trucs. 
® Ulteriori consigli e 

suggerimenti. 
@ Consejos y sugerencias adi­

cionales. 
® Mais dicas e truques. 

@ Fiere tips og tricks. 
@) Fiere tips og tricks. 
@ Ytterligare tips och tricks. 
® Lisää vinkkejä ja niksejä. 
@J [.\pyrne coaeTbl v1 rnrpocrn. 
® Dalsze wskazówki i sugestie. 
@ Dalsi tipy a rady. 
<®> További ötletek és fogások. 
@J óalsie tipy a triky. 
@ Alte sfaturi ?i trucuri. 

©' 

@ l:\pyrn none3Hvt cbBern 11 
Tpv!KOBe. 

® Nadaljnji nasveti in zvijace. 
@ npóu0cTE( ouµ�OUÀÉ( KCXI 

KóÀna. 
@ Diger öneriler ve ipuçlan. 

www.revell.de 



® Kleben 
@Glue 
®Coller 
@lijmen 
® lncollare 
® Pegamento 
®Colar 
@Urn 
©Urne 
®Limma 
®Liimaa 
@KneeTb 
® Przykleié 
@Slepeni 
@ Ragassza rá 
@Lepif 
@) Lipi!i 
®> 3a11enere 
® Prilepite 
@ll KoÀÀ�OTE 
@Yap1\tlfma 

®Achtung 
@Attention 
®Attention 
@Obgelet 
® Attenzione 
®Atención 
®Atencáo 
@obs1• 
©OBS 
@OBS 
® Huomio 
(� 8HHM3Hvte 
® Uwaga 
@Pozor 
<®> Figyelem 1 

® Pozor 
@Atentie 
@ BHw.iaHee 
® Pozor 
©'D nP.ooox� 
@D1kkat 

® Nicht kleben 
@Don't glue 
® Ne pas coller 
® Niet lijmen 
® Non incollare 
@) No pegamento 
® Náo colar 
@Urn ikke 
©Ikke lime 
®Limma inle 
®Älä liimaa 
@ He KJ1€1t1Tb 
® Nie przyklejaé 
@Nelepit 
@ Ne ra9assza rá 
® Nelep,f 
@Nu lipi!i 
@ He nenere 
® Ne lepite 
@ll MDV KOÀA�OETE 
@ Yap11t1rmay1n 

®Wahlweise 
@optional 
® Facultatif 
® Naar keuze 
® Facoltativamente 
®Opcional 
® Opcional 
®Valgfri 
@valgfritt 
@Valfri 
® Valinnaisesti 
@ Ha Bbl60p 
® Opcjonalnie 
@volitelné 
@ Választás szerint 
® Alternativne 
@Op)ional 
@no a16op 
® lzbirno 
@ npoa,prnKá 
@opsiyonel 

®Wegfeilen 
@File off 

® Bemalen 
@Paint 
® Peindre 
@ Beschilderen 
®Colorare 
®Pintar 
®Pintar 
@Mal 
@Male 
®Mála 
®Maalaa 
@ PacKparnrb 
® Pomalowaé 
@Pomalovat 
@> fesse be 
®Natriei 
@Vopsiti 
@ 6o�AHCa"re 
® Pobarvajte 
@ Bálj/TE 
@Boyama 

® Loch bohren. 
@ Make a hole. 
® faire un trou. 
@ Maak een gat. 
® Praticare un foro. 
® Hacer un agujero. 
® Fazer urn furo. 
®Lav et hul. 
© Bor et huil. 
® Borra häl. 
® Poraa reikä. 

® Zusammenbau Reihenfolge. 
@ Sequence of assembly. 
® Ordre d'assemblage. 
@."Q Volgorde van montage. 
® Sequenza di assemblaggio. 
® Secuencia de montaje. 
® Sequência de montagem. 
® Samlercekkef0lge. 
@ Monteringsrekkef0lge. 
® Montering ordningslöljd. 
® Kokoamisjärjestys. 
@ norneAOBaTe/1bHOCTb c6opK", 
® Kolejnosé montaiu. 
@ Poradi slozenl. 
@> összerakási sarrend. 
® Poradie zostavenia. 
@ Ordinea asamblärii. 
@) norneAOBaTef\HOCT Ha crno6�saHe. 
® Vrstni red sestavljanja. 
@ LElpá rnno8ÈTDOD(, 
® Parçalari birleitirme s,ras1. 

@ Anzahl der Arbeitsgänge. 
@ Number of working steps. 
® Nombre d'étapes de travail. 
@ Het aantal bouwstappen. 
® Numero di fasi di lavoro. 
® Numero de pasos de trabajo. 
® Numero de passos de trabalho. 
@ Antal arbejdsgange. 
@ Antall arbeidstrinn. 
® Antal operationer. 
® Työvaiheiden määrä. 
@ Ko110Yecrno onepau•"· 
® liczba cykli roboczych. 
@ Polet pracovnich krokû. 
@> A munkamenetek száma. 
® Palet pracovnych operácil. 
@ Numärul etapelor de lucru. 
@ 6po" pa60THO CTbnKO, 
® Stevilo delovnih postopkov. 
® Ap18µóç �Dµênwv epyaalac. 
® Çahima ad1m1 say1s1. 

® Gleichen Vorgang auf der gegenüberliegenden Seite wiederholen. 
@ Repeat same procedure on opposite side. 
® Opérer de la même façon sur l'autre face. 
@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant. 
® Ripetere il procedimento dall'altra parte. 
® Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario. 
® Repetir alguns procedimentos no lado oposto. 
® Gentag proceduren pá den modstáende side. 
@ Gjenta samme forl0p pà motliggende side. 
® Upprepa samma process pà motsatta sidan. 

@ npornep110Tb ornepcrne. 
® Wywiercié otwór. 

® Toista menettely vastakkaisella puolella. 
@ nosrnpMTb TaK�e >Ke Aeiicrn"� Ha npornBono11o>KHmi crnpoHe. 
® Powtórzyé te same czynnosci po przeciwnej stronie. 

@ vyvrtejte otvor. 
@> furjon lyukat. 
® Vyvftajte otvor. 
@ faceJi o gaurä. 
@ npo6,-Te AYnKa. 
® lzvrtajte izvrtino. 
® Avo,{norr�. 
@ Delik aç,n. 

® Chromteile 

@ Stejny postup opakujte na protilehlé stranè. 
@ lsmételje meg a mOveletet az ellentétes oldalon. 
@ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane. 
@ RepetaJi acela�i procedeu pe latura opusä. 
@ nosropere Cbll.lOTe CTbnKa Ha cpeuwno11o>KHara npaHa. 
® Enak postopek ponovite na nasprotni strani. 
@ ErravaÀá�ETE T�V ló,a ó1aó1Kaoia OTDV avrlBETD nAEupe<. 
@ Ayni ijlem ad1mlarin1 di9er tarafta da uygulayin. 

* 

® Mit Klebeband fixieren. ® Klarsichtteile 
@ Clear parls 
® Pièces transparentes 
® Transparente onderdelen 
® Parti trasparenti 

® Enlever avec une lime 
®Wegvijlem 
® Rimuovere con una lima 
®limar 

@ Chrome parts 
® Pièces chromées 
® Chroom onderdelen 
® Parti cromate 

@ Attach with adhesive tape. 
® Fixer à l'aide de ruban adhésif. 
® Met plakband vastzetten. 
® fissare con nastro adesivo. 

® Piezas transparentes 
® Peças transparentes 
@Klare dele 
@ Klare deler 
® Genomskinliga detaljer 
® Läpinäkyvät osat 
@ npo1paYHb1e Aera110 
® Przezroczyste cz�sci 
@ Prûhledné dily 
© Átlátszó alkatrészek 
® Cire diely 
@ Piese transparente 
@ npo1paYHO Yacrn 
® Prozorni deli 
@ 61áq,avq:itpD 
@ �effaf parçalar 

® Bauanleitung sorgfältig lesen. 

® Remover com uma lima 
'®Fil af 
©File av 
® Skall filas bort 
® Hio pois 
®J) (TOYOTb Hana/1bHOKOM 
® Odpilowaé 
@odpilovat 
<®> Reszelje Ie 
®odpilova! 
@PihJi 
® "11ne11ere 
®Odpilite 
@A1µápm 
@ Z1mparalama 

@ Read the assembly instructions carefully. 
® lisez attentivement les instructions de montage. 
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. 
® Leggere attentamente Ie istruzioni per il montaggio. 
@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. 
® Ler atentamente as instruçöes de montagem. 
® Lees byggevejledningen omhyggeligt. 
@ Les byggeanvisnin�en n0ye. 
® Monteringsinstrukt,onerna skall läsas noggrant. 
® Lue kokoamisohje huolellisesti. 
@ 8HOM3Te/1bHO npoymafire OHCTPYKUOIO no c6opKe, 
® Dokladnie przeczytaé instrukcj� montaiu. 
@ Pfeltète si pellivè návod k obsluze. 
@) Figyelmesen olvassa el a szerelési utmutatót. 
@ Návod na montáz starostlivo prefüajte. 
@) Citi!i cu atenJie instruc!iunile de montare. 
@) npoYerere BH�MaTe/1HO ynbTBaHeTO 33 MOHTa>K. 
® Skrbno preberite navodila za sestavo. 
@ 61aPácrrE rrpOOEKTIKá TIÇ oó�yiEÇ KCITaOKEU�Ç. 
@ Yap, k1lavuzunu dikkatle okuyun. 

® Piezas cromadas 
® Peças de cromo 
® Forkromede dele 
© Kromdeler 
@ Krorndetaljer 
® Kromiosat 
@J XpoMsposaHHb1e 11era110 
® Cz�sci chromowane 
@ Chromované dily 
@ Króm alkatrészek 
® Chrómované diely 
@ Piese cromate 
® XpOMOBO Yacrn 
® Kromirani deli 
@> MtPD xpwµiou 
@ Krom parçalar 

@ FiJar con cinta adhesiva. 
® fixar com fita adesiva. 
@ fastg0r med tape. 
@ fest med tape. 
@ fixera med tejp. 
® Kiinnitä liimanauhalla. 
@ 3acjmKrnpOB3Tb 11anKoi< 11eHTDfi. 
® Przymocowaé za pomocq tasmy samoprzylepnej. 
@ Pripevnéte lepici páskou. 
@ Rögzrtse ragasztószalaggal. 
@ fixujte lepiacou páskou. 
@ fixaJi cu bandä adezivä. 
®> <l>eKrnpafire c rnKco. 
® Pritrdite z lepilnim trakom. 
@j) lTEpEWOTljJE KOÀÀDTIK� ra,via. 
@ Yap11tirma band, ile sabitleyin. 

® Spitze eines Schraubenziehers erhitzen und auf das herausragende Ende des Plastikstiftes drücken. 
@ Heat tip of screwdriver and press on protruding end of plastic pin. 
® Chauffer la pointe du tournevis et appuyer sur la partie saillante de l'extrémité en plastique. 
@ De punt van een schroevendraaier verhitten en op het uitstekende einde van de plastic stift drukken. 
® Riscaldare la punta di un cacciavite e premere sull'estremità sporgente del perno di plastica. 
@ Calentar la punta del destornillador y presionar el extrema saliente de la clavija de plástico. 
® Aquecer a ponta de uma chave de parafusos e pressionar sobre a extremidade protuberante do pino plástico. 
® Opvarm sp,dsen af en skruetrcekker og tryk pä den udra�ende ende af plastikstiflen. 
@ Varm opp spissen pä en skrutrekker og trykk pá den utst,kkende enden av plaststiften. 
® Värm toppen av en skruvmejsel och tryck den pa plaststiftens utstickande ände. 
® Kuumenna ruuvimeisselin päätä ja paina esiintyöntyvän muovipuikon päätä. 
@ HarpeTb H3KOHeYHOK OTBëpTKO O H3A3B"Tb Ha BblCTynalOLl.lH" KOHeu nll3CTM3CC0B0f0 wrncjna. 
® Ogrzaé czubek srubokr�tu i przycisn;ié do koncówki wystajqcego plastikowego ko!ka. 
@ Nahfejte spilku sroubováku a pfitisknéte ji na vylnivajfcl konec plastového kollku. 
@) Melegitse meg a csavarhüzó hegyét és nyomja rá a mOanyag csap kiálló végére. 
® ZohreJte hrot skrutkovaèa a zatlacte na vylnievajüci koniec plastového kolika. 
@ încälziJi värful unei �urubelniJe �i apäsaJi pe capätul proeminent al �tiftului de plastic. 
@ Harpefire Bbpxa Ha orneprKa a Harnrnere noAaBalll•� ce Kpa" Ha n11acrMacoBH� 1.1.lHcjn. 
® Konico izvijala segrejte in pritisnite na izstopajoli konec plastilnega zatila. 
@ eepµávrn,� µurD evóc Karoa�1ó1oü Km mtcrre crro áKpo rou rrAacrr1Kou rreipou nou rrpoe{ÉXEI. 
@Tornavidanin ucunu 1s1hn ve plastik pimin ç1kint1 yapan ucuna tutun. 
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@ Abbildung zusammengesetzter Teile. 
@) lllustration of assembred parts. 
® Figure représentant les pièces assemblées. 
® Afbeelding van samengevoegde onderdelen. 
® Foto delle parti assemblate. 
@ Figura de las piezas montadas. 
® llustraçäo das peças montadas. 
® lllustration af samlede dele. 
@> Figur av sammensatte deler. 
® Bild pà sammansatta detaljer. 
® Koottujen osien kuva. 
@) l,1306pa>KeHHe CMOHrnpoBaHHblX AeTane�. 
® Rysunek pol�czonych cz�sci. 
@ �obrazeni spo/· enych dilû. 
@ Osszerakott a katrészek ábrája. 
® Obrázok dielov, ktoré sa majû zmontovar. 
@ Figura reprezentänd piesele asamblate. 
@ l,1306pa>KeHHe Ha cr1106eHHTe Yao�. 
® Slika sestavljenih delov. 
@) AITEIKÓVIO� TWV TOIT08ET�µlvwv µ,pwv. 
@ Birle�tirilmi� parçalar resmi. 

* 

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen. 
@> Recommended tor affixing the decafs. 
® Recommandé pour l'application des décalcomanies. 
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers. 
® Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie. 
® Recomendado para fiJar bien las calcomanias. 
® Recomendado para a fixaçäo dos autocolantes. 
@ Anbefales til anbringelse af overf0ringsbillederne. 
@ An bef ales til ä leste avtrekksbilder. 
® Rekommenderad för montering av klisterdekalerna. 
® Suositellaan siirtokuvien siirtämiseen. 

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen. 
@) Soak and apply decals. 
® Mouiller et appliquer les décalcomanies. 
® Transfer in water even laten weken en aanbrengen. 
® lmmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla. 
@ Mojar y aplicar calcomanlas. 
® Amolecer o decalque em água e aplicar. 
® G0r overf0ringsbilledet vàdt og sa>t det pä. 
@> Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pä. 
® Blötlä�g dekalen i vatten och sätt pà den. 
® Pehm1tä siirtokuva vedessà ja siirrä paikalleen. 
@ Onycrnre nepeBOAHYto KaprnHKY e BOAY � HaHernre eë. 
® Namoczyé kalkomani� w wodzie i przykleié. 
@ Nechte obtisk odmorn ve vodé a prilepte. 
@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricát. 
® pbtlackovy obrázok namocte do vody a prilozte na plochu. 
@ lnmuia\i ab\ibildul in apä �i aplica\i·I. 
®> nornnere eaAeHKaTa BbB BOAa " R nocraeere. 
® Prelepnico namakajte v vodi. In namestite 
@l> MOUOKÉ\lJTE OE VEpó K<XI TOIT08ET�OTE TIÇ xaAKoµaviEÇ. 
@ Ç1kartmay1 suda yumu�atin ve takin. 

•* 

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen. 
@ Recommended to fix clear parts. 

* 

@ Zur Anbringung der Chromteile empfohlen. 
@> Recommended for attaching the chrome parts. 
® Conseillé pour Ie montage des pièces chromées. 
@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen. 
® Consigliato per applicare Ie parti cromate. 
@ Recomendado para la fijacion de piezas de cromo. 
® Recomendado para a aplicaçäo das peças em cromo. 
® Anbefales til placering af kromdelene. 
@ Anbefales til montering av kromdeler. 
® Rekommenderad för montering av kromdetaljerna. 
® Suositellaan kromiosien siirtämiseen. 
@) PeKOMeHAyercR A/\R KpenneHSR XpOMHpoeaHHblX AeTa/leH. 
® zalecane do mocowania elementów chromowanych. 
@ Doporucujeme umisténf chromovych dflû. 
@ A króm darabok felhelyezéséhez ajánlott. 
® Odporûéa sa pre umiestnenie chrómovych dielov. 
@ Recomandat pentru ata�area pieselor din erom. 
®> npenopbYBa ce 3a nocraeRHe Ha xpoMoea YaCTH. 
® Pri nameséanju kromiranih delov priporoéamo. 
@) Iuv,orárm via r�v rorro8tr�o� rwv E(apr�µárwv xpwµiou. 
@ Krom parçalar,n yap,�t,nlmas, için önerilir. 

*
® Nicht enthalten 
@ Not included 
® Non fourni ® Recommandé pour fixer les pièces transparentes. 

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen. 
® Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti. 
® Recomendado para fiJar las piezas transparentes. 
® Recomendado para a aplicaçäo das peças transparentes. 
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele. 

@ Behoort niet tot de levering 
® Non incluso 
@No incluido 
® Nào incluido 

@ Anbefales til ä leste klare deler. 
@ Medfolger ikke 
@ Ikke inl<ludert 
® lngàr e/· ® Ei sisäl ä 

@) PeKOMeHAyerrn A/\R HaHeceHHR nepeBOAHblX KaprnHOK. 
® Zalecane do przyklejenia kalkomanii. 
@ Doporuéujeme k umisténf obtiskovaclch obrázkû. 
(@) A matrica felhelyezéséhez ajánlható. 

® Rekommenderad för montering av de genomskinliga detaljerna. 
® Suositellaan läpinäkyvien osien siirtämiseen. 
@ PeKOMeHAyercR All� KpenneHH� npo3paYHblX AeTaneH. 
® Zalecane do przyklejenia przezroczystych cz�sci. 

@ He COAep>KHTCR 
® Nie wchodzi w zakres dostawy 
@ Nenf obsaïeno 

® Odporüëa sa pre umiestnenie obtlaëkového obrázku. 
@ Recomandat pentru aplicarea ab\ibildurilor. 
@ npenopbYBa ce 3a nocraBRHe Ha BaAeHKH. 
® Pri namescanju nalepnice priporoéamo. 
@> Iuv1orára1 y1a r�v rorro8tr�o� rwv xailKoµav,wv. 
@ ç,kartmalann tak1lmas1 için önerilir. 

@ Doporucujeme k umisténi prûhlednych dflû. 
@ Az átlátszó darabok felhelyezéséhez ajánlható. 
® Odporüëa sa pre umiestnenie ëirych dielov. 
@) Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente. 
@ npenopbYBa ce 3a nocraBRHe Ha npo3paYH• Yacrn. 
® Pri namescanju prozornih delov priporocamo. 
@) IUVIOTÓT<XI y,a T�V TOIT08tr�a� TWV 61á(flavwv µEptilv. 
@ �effaf parçalann tak1lmas1 için önerilir. 

(@) Nem tartalmazza 
@ Neobsahuje 
@ Nu este inclus 
@ He ce 8KflfOYBa 8 KOMn/leKTa 
® Ni prilozeno 
@> Mv n,p,/.aµ�ávnw 
@içermiyor 



Benötigte Farben / 
Required colours t 99 � 

® Aluminium metallic 
@ Aluminium metallic 
® Aluminium métallique 
(iii;J Aluminium metallic 
® Alluminio metallico 
(@ Aluminio metálico 

""3ó2 8 

@ Silber metallic 
@ Silver metallic 

® Peintures nécessaires 
@ Benodigde kleuren 
® Colori necessari 
(),]) Colores necesarios 
® Cores necessárias 
<1>:Bl N0dvendlge farver 
@ N0dvendige farger 
@ Erforderliga färger 
® Tarvittavat värit 
®J) Heo6XOA111Mble KpaCKn 
® Potrzebne kolory 
@ Potrebné barvy 
@ Szükséges szinek 
® Po!adované farby 
@ Culori necesare 
@> Heo6XOAIIIMIII 4Bernse 
® Potrebne barve 
@ AncmoûµEVC:1 xpwµcmx 
® Gerekli renkler 

@ Anthrazit malt 
@ Anthracite malt 
® Anthracite mat 
(@ Antraciet mat 
® Antracite opaco 
® Antracita mate 
® Antracite mate 
@) Antracitgrà mat 
@ Antrasitt malt 
@ Antracitgrà matt 
® Antrasiitinharmaa malta 
@ AHTpaLi�T MäT08bll1 
® Antracyt matowy 
@ Antrac1tová seda matny 
@ Antracit, fénytelen 
® Cierna uhl'ová matny 
@ Antracit mat 
@> AHTpat1V1T Mal'OBO 
® Antracit mat 
@'__Ij) rKp1 av8paKi µen 
® Antrazit mat 

rö-i' G

@ Schwarz glänzend 
@ Black gloss 
® Noir brillant 
@,î zwart glanzend 
® Nero lucido 
Cl@ Negro brillante 
® Preto brilhante 
® Sart blank 
@ Sart glansende 
@ Svart blank 
® Musta kiiltävä 
®J) 4ëpHblill rmHLieBblii 
® Czarny btyszcz;icy 
@ éerná leskly 
@ Fekete, fényes 
® éierna leskly 
@ Negru-strälucitor 
@> 4epHO maHLiOBO 
® erna sijoéa 
@ Maûpo yuall1orEpó 
® Siyah parlak 

® Aluminio metálico 
® Aluminium metallisk 
@ Aluminium metallic 
@) Aluminium metallic 
® Alumiini metallinen 

@ Schwarz seidenmatt 
@ Black silk matt 
® Noir satiné mat 
@ Zwart zijdemat 
® Nero opaco satinato 
® Negro mate satinado 
® Preto mate sedoso 
® Sort silkemat 
@ Sart silkematt 
® Svart sidenmatt 
® Musta silkkimalta 

® Argent métallique 
@:;, Zilver metallic 
® Argento metallico 
® Plata metállco 
® Praia metálico 
® S0lv metallisk 
@ S0lv metallic 
® Silver metallic 

@) All/1f{JMVIHllll1 MeTaJUrnK 
® Aluminium metaliczny 
@ Hliniková metalfzovy 
@ Aluminium metál 

(@) 4ëpHblill wellKOBIIICTO·MaTOBbl� 
® Czarny jedwabiscie matowy 
@ éerná jemnê matny 
@ Fekete, fakóselymes 

® Hopea metallinen 
®ll Cepe6p�HHblill MeTa/1/\l,IK 
® Srebrny metaliczny 
@) Strlbrná metalfzovy 
@ Ezüstmetál 

® Hliniková metaliza 
@ Aluminiu metalic 

® éierna hodvábne matny 
@ Negru satinat 
@) 4epHO Konp111HeHOMaTOBO 
® érna svileno-mat 

® Strieborná metaliza 
@ Argintiu metalic 
@ Cpe6po MeTa11111K 
® Srebrna kovinska 
(@ Ao�µI µemÀÀIKÓ 

@> A11yMIIIHIIIJ/I Mera11111K 
® Aluminijasta kovinska 
@ll M,ouµlv10 µemM1Kó 
® Aluminyum grisi metalik 

(@ Maupo OaTIVE 
® Siyah ipeksi mat ® Gümü� rengi metalik 

@ Eisen metallic 
@) Iron metallic 
® Fer métallique 
<J!ê) IJzer metallic 
® Ferro metallico 
® Acero metálico 
® Aço metáiico 
® Stál metallisk 
@ Jern metallic 
® Stal metallic 
® Teräs metallinen 
(/ijl) (Ta/16 MeTa/1/lVIK 
® Grafit metaliczny 
@ Ocelová metallzovy 
@ Acélmetál 
@ Ocel'ová metallza 
@ Fier metalic 
@> )Ke/1�30 MeTa/1111K 
® Zelezna kovinska 
([RJ Xpwµa OIÖ�pou µETCXÀÀIKÓ 
® Metalik metalik 

® Dunkelgrau seidenmatt 
@ Dark grey silk malt 
® Gris foncé satiné mat 
@:l Donkergrijs zijdemat 
® Grigio scuro opaco satinato 
® Gris oscuro mate satinado 
® Cinza escuro mate sedoso 
® M0rkegrà silkemat 
@ M0rk grá siikematt 
® Mörkgrä sidenmatt 
® Tummanharmaa silkkimalta 
@ TëMHO·cepbi� UJe/lKOtl�CTO·MCJTOBbl� 
® Ciemnoszary jedwabiscie matowy 
@ Tmavá sedá jemnè matny 
@ Sötétszürke, fakóselymes 
® Tmavo sivá hodvábne matny 
@ Gri-închis satinat 
@) ÎbMHOCVIBO KOnp111HeHOMàTOBO 
® Temno-siva svileno-mat 
@ rKpl OKOUpO 00'.llVÉ 
® Koyu gri ipeksi mat 

50% ,r-fo2 f_; 50% 

® Schwarz seidenmatt + 
@ Black silk malt 

® Dunkelgrau seidenmatt 
@ Dark grey silk matt 

® Noir satiné mat 
@ Zwart zijdemat 
® Nero opaco satinato 
@ Negro mate satinado 
® Preto mate sedoso 
® Sart silkemat 
@ Sart silkematt 
® Svart sidenmatt 
® Musta silkkimatta 

® Gris foncé satiné mat 
@ Donkergrijs zijdemat 
® Grigio scuro opaco satinato 
® Gris oscuro mate satinado 
® Cinza escuro mate sedoso 
® M0rkegrä silkemat 
@ M0rk grä silkematt 
® Mörkgrá sidenmatt 
® Tummanharmaa silkkimatta 

@ 4ëpHblH we11KOBIIICTO·MaTOBblVI 
® Czarny jedwabiscie matowy 
@ éerná jemnè matny 
@ Fekete, fakóselymes 

@ TëMHÖ·cepbl� we11KOBVICTO·MaTOBbl� 
® Ciemnoszary jedwabiscie matowy 
@ Tmavá sedá jemnê matny 
@ Sötétszürke, fakóselymes 

l 

® éierna hodvábne matny 
@ Negru satinat 
@) 4epHO KOnpv!HeHOMaTOBO 
® erna svileno-mat 
(@ Maupo OCXTIVÉ 
® Siyah ipeksi mat 

301 g1 
@ Weils seidenmatt 
@ White silk rnatt 
® Blanc satiné mat 
ct,1;) Wit zijdemat 
® Bianca opaco satinato 
@ Blanco mate satinado 
® Branco mate sedoso 
® Hvid silkernat 
@ Hvit silkematt 
® Vit sidenmatt 
® Valkoinen silkkirnatta 
(iiîi,) 6e/1bl� WellKOBVICTO·MaTOBblill 
® Bialy jedwabiscie matowy 
@ Bilá jemnè matny 
@ Fehér, fakóselymes 
® Biela hodvábne matny 
@ Alb satinat 
@> 6H/10 KOnpv!HeHOMaTOBO 
® Bela svileno-mat 
@jj) ÄOrTpO OCXTIVÉ 
® Beyaz ipeksi mat 

® Tmavo sivá hodvábne matny 
@ Gri-închis satinat 
@> ÎbMHOO'IBO KOnp111HeHOMaTOBO 
® Temno-siva svileno-mat 
@ fKpl OKOÛpO OCXTIVE 
® Koyu gri ipeksi mat 

B 
® Farngrün seidenmatt 
@) Fern green silk mall 
® Vert fougère satiné mat 
@ varengroen zijdemat 
® Verde felce opaco satinato 
@J Verde mate satinado 
® Verde mate sedoso 
® Gmngrä silkemat 
@ Bregnegr0nn silkematt 
@ Ormbunksgrön sidenmatt 
® Vihreä silkkimatta 
@ 3e11ëHbl� nanopTHIIIK wellKOBVICTO·MaTOBblJ/1 
® Zielony w odcieniu paproci jedwabiscie matowy 
@ Zelená jemne matny 
@ Harasztzöld, fakóselymes 
® zelená hodvábne matny 
@ Verde-ferigä satinat 
@) nanpaTOB03e/leHO KOnp111HeHOMaTOBO 
® Praprotno-zelena svileno-mat 
@ npómvo om1vt 
® Ye�il ipeksi mat 

05663 
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730 ITT 
@ Orange klar 
@ Orange clear 
® Orange clair 
@ Oranje helder 
® Arancio chiaro 
® Naranja claro 
® Laranja transparente 
@ Orange klar 
@ Oransje klar 
@ Orange klar 
® Oranssi kirkas 
@> OpaH>KeBblVI npmpa4HblVI 
® Pomaraliczowy przezroczysty 
@ Oranfová bezbarvy 
@ Narancs, világos 
® Oranzová éfry 
@ Oranj curat 
® OpaH>Keso 6�npo 
@ Oranzna éista 
@ noproKaM ó1áq,avo 
@ Turuncu canl1 

@ Feuerrot seidenmatt 
@ Fiery red silk matt 
® Rouge feu satiné mat 
@ Vuurrood zijdemat 
® Rosso fuoco opaco satinato 
® Rojo fuego mate satinado 
® Vermelho logo mate sedoso 
@ ildmd silkemat 
@ lld10d silkematt 
@ Eldröd sidenmatt 

@Rot klar 
@ Red clear 
® Rouge clair 
@ Rooa helder 
® Rosso chiaro 
® Rojo claro 
® Vermelho transparente 
@ R0dbrun klar 
@ R0d klar 
@ Rödbrun klar 
® Punainen kirkas 
@> KpaCHbl� npo3pa4HblK 
® Czerwony przezroczysty 
@ c'.ervená bezbarvy 
@ Piros, vilá9os 
® c'.ervená è1ry 
@ Ro�u curat 
® 4epseHo 6�npo 
@ Rdeéa èista 
@ KÓKKIVO ö1áq,avo 
@ Kirm1z1 canh 

@ Grau seidenmatt 
@ Grey silk malt 
® Gris satiné mat 
@ Grijs zijdemat 
® Grigio opaco satinato 
® Gris mate satinado 
® Cinzento mate sedoso 
@ Gra silkemat 
@ Gra silkematt 
@ Grá sidenmatt 
® Harmaa silkkimatta 

@ Hellgrau matt 
@) light grey malt 
® Gris clair mat 
@ lichtgrijs mat 
® Grigio chiaro opaco 
® Gris claro mate 
® Cinza claro mate 
@ lysegrà mat 
@ Lysegrä matt 
@ ljusgrä mat! 
® Vaaleanharmaa malta 
@) Csemo-cepblK MafOBblK 
® Jasnoszary matowy 
@ Svètlá �edivá matny 
@ Világosszürke, fénytelen 
® Svetlo sivá matny 
@ Gri-deschis mat 
® Csemornso Marnso 
@ Svetlo-siva mat 
@ fKpl OVOIXTÓ µar 
@ Aç1k gri mat 

50% 

75% l 12 � 04

® Gelb glänzend + 
@ Yellow gloss 
® Jaune brillant 
@ Geel glanzend 
® Giallo lucido 
® Amarillo brillante 
® Amarelo brilhante 
@Gul blank 
@ Gul glansende 
@ Gul blank 
® Keltainen kiiltävä 
@> )Kë11TblVI ril�Hl.\eBbl� 
® Zótty btyszczqcy 
@ Ïlutá leskly 
@ Sárga, fényes 
® Zltá leskly 
@ Galben strälucitor 
@ )Kb/lTO f/laHL.\080 
@ Rumena sijoè'a 
@ KfTplVO yuaA1DTEpó 
@ San parlak 

371 ru 

J 25% 

@ Weill glänzend 
@ White gloss 
® Blanc füillant 
@ Wit glanzend 
® Bianco lucido 
® Blanco brillante 
® Branco brilhante 
@ Hvid blank 
@ Hvit glansende 
@Vit blank 
® Valkoinen kiiltävä 
@> 6e/161VI f/l�Hl.\eBblVI 
® Biaty blyszczqcy 
@Bflá leskly 
@ Fehér, fényes 
® Biela leskly 
@ Alb strálucitor 
@ 6�/10 f/laHL.\080 
@ Bela sijoè'a 
@ Aonpo yuaA10TEpó 
@ Beyaz parlak 

50% 

@ Hellgrau seidenmatt + @ Light grey silk matt 
@ Grau seidenmatt 
@ Grey silk malt 
® Gris satiné mat 
@ Grijs zijdemat 

® Gris clair satiné mat 
@ lichtgrijs zijdemat 
® Grigio chiaro opaco satinato 
® Gris claro mate satinado 
® Cinza claro mate sedoso 
@ Lysegrá silkemat 
@ Lysgrá silkematt 
@ LJusgrá sidenmatt 
® Vaaleanharmaa silkkimatta 

® Grigio opaco satinato 
@;, Gris mate satinado 
® Cinzento mate sedoso 
@ Grà silkemat 
@ Grä silkematt 
@ Grá sidenmatt 
® Harmaa silkkimatta ® Tulenpunainen silkkimatta 

@) OrtteHHO·KpaCHblVI We/lKOB�CTO·MaTOBblVI 
® Ognistoczerwony jedwabiscie matowy 
@ Ohnivè èervená 1·emnè matny 
@ Tüzpiros, fakóse ymes 

@) CepblVI we/lKOB�CTO·MaTOBbliÏI 
® ?Zary jedwabiscie matowy 
@ Sedá jemnè matny 
@) Szürke, fakóselymes 

@) (Bemo-cepblVI we/lKOBl-'ICTO·MaTOBblH 
® Jasnoszary jedwabiscie matowy 
@ Svétlá sedá jemné matny 
@ Világosszürke, fakóselymes 

@) CepblVI we/lKOBI-ICTO·MJTOBbliÏI 
® ?Zary jedwabiscie matowy 
@ Sedá jemnè matny 
@ Szürke, fakóselymes 

® Ohnivá èervená hodvábne matny 
@ Ro?u aprins satinat 
@ OrtteH04epseHO KOnp11HeHOMaTOBO 
@ Ognjeno-rdeèa svileno-mat 
@ KÓKKIVO (!)WTICX<; OaTIVÉ 
@ Alev k1rm1m1 ipeksi mat 

17 R 

® Afrikabraun matt 
@ Africa brown matt 
® Brun Afrique mat 
@ Afrika-bruin mat 
® Marrone.Africa opaco 
® Marrón Africa mate 
® Castanho África mate 
@ Afrikabrun mat 
@ Afrikabrun malt 
@ Afrikabrun malt 
® Afrikanruskea malta 
@) Kop�YHeBaH acj)p�Ka MaTOBbliÏI 
® Afrykaliski brqz matowy 
@ Africká hnèdá matny 
@ Afrika barna, fénytelen 
® Africká hnedá matny 
@ Maro de africa mat 
® AQJp�KaHCKO KaQ)HBO MaTOBO 
@ Afrisko-rjava mat 
@ Kaq,é Kaµ�Aó µm 
@ Çöl kahvesi mat 

® Sivá hodvábne matny 
@ Gri satinat 

® Svetlo sivá hodvábne matny 
@ Gri-deschis satinat 

® Sivá hodvábne matny 
@ Gri satinat 

® (�BO Konp�HeHOMaTOBO 
@ Siva svileno-mat 

@ (Bemornso KOnpvtHeHOMaTOBO 
@ Svetlo-siva svileno-mat 

@ (1,180 KOnpvtHeHOMaTOBO 
@ Siva svileno-mat 

@ fKpi OaTIVÉ 
@ Gri ipeksi mat 

l 01 [µ 
@ Farblos glänzend 
@ Clear gloss 
® lncolore brillant 
@ Kleurloos glanzend 
® lncolore lucido 
® lncoloro brillante 
® Verniz brilhante 
@ Klarlak blank 
@ Klar glansende 
@ Klarlack blank 
® Väritön kiiltävä 

@ rKpl OVOIXTÓ OOTIVÉ 
® Aç1k gri ipeksi mat 

@> 5eC4BeTHbliÏI f/lHHljeBbliÏI 
® Przezroczysty blyszczqcy 
@ Bezbarvá leskly 
@ Szfntelen, fényes 
® Priehladny leskly 
@ Transparent strälucitor 
@ 6e34BeTHo r11aHL10BO 
@ Brezbarvna sijoè'a 
@ t.1áq,avo yuaA1orEpó 
@ Renksiz parlak 

@ rKpl OOTIVÉ 
@ Gri ipeksi mat 

• 95% 5%.
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@ Beispiel: mischen 
@ Example: mixing 
® Exemple: mélanger 
@ Voorbeeld· mengen 
® Esempio: mescolare 
® Ejemplo: mezcla 
® Exemplo: misturar 
@ Eksempel: blanding 
@ Eksempel: blanding 
@ Exempel: blanda 
® Esimerkki: 

sekoittaminen 

@) npv1Mep: CMeW�BaH1<1e 
® Przyklad: mieszaé 
@ Priklad: micháni 
@ Példa: keverés 
® Priklad, m1esanie 
@Exemplu: 

amestecare 
® npHMep: CMeCBaHe 
@ Primer: mesanje 
@ napaöE1yµa, 

aváµE1(� 
@ örnek: karr�trrma 
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@ Nicht benötigte Teile 
@ Parts not used. 
® Pièces non utilisées. 
@ Niet benodigde onderdelen. 
® Parti non necessarie. 
® Piezas no utilizadas. 
® Peças näo utilizadas. 

® Dele der ikke skai bruges. 
@ Deler som ikke er n0dvendige. 
® Ej nödvändiga delar. 
® Tarpeettomat osat. 
@ HeV1cno11b3yeMbre Aeram1. 
® Niepotrzebne cz�sci. 
@ Nepotrebné dily. 

® Kundenservice: www.revell-service.de ader Reveil GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (nur für DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Für 
alle übrigen Länder kontaktieren Sie ausschlieBlich lhren Händler ader Distributeur. 

@) Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10, 
Old Airfield lndustrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom 
(only for United Kingdom and lreland). For all other countries please contact your dealer 
or distributor only. 

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X, 
Henschelstr. 20-30, 32257 Bünde, Germany (only lor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, 
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only. 

® Service clientèle www.revell-service.de/fr ,nir;i 1P1mPnt la France). Pour tous 
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou urnquement. 

@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 
20-30, D-32257 Bünde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle 
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur. 

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (sólo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, Pl, US, CA). 
Para todos los demás paises, por favo,; póngase en contacto con su proveedor o 
distribuidor solamente. 

® Servizio clienti: www.revell-service.de o Reveil GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 
20·30, D-32257 Bünde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri 
paesi si prega di contattare esclusivamente il propria rivenditore o distributore. 

® Serviço de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, 0·32257 Bünde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, 11, PL, US, CA). 
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou dislribuidor. 

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Reveil GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For 
alle 0vrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distribut0r. 

(@) Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Ableilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (kun !or DE, AT, NL, BE, lU, IT, PL, US, CA). For 
alle a11dre land gjelder at all kontakt skai skje via din forhandler distribut0r. 

® Kundtjänst: www.revell-service.de eller Reveil GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 
20-30, D-32257 Bünde (endast för DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). För övriga 
länder var god kontakta áterförsäljaren eller distributören. 

@ Szükségtelen alkatrészek. 
@ Nepotrebné diely. 
@ Piese care nu sunt necesare. 
@ Heny:>KHH AeTa�/11'1. 
® Nepotrebni deli. 
@i) Mf] XfJf]üfµOTTOIOUlJEVa µÉpf]. 
® Gerekli olmayan parçalar. 
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® Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Reveil GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden 
maiden kohdalla ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai jakelijaan. 

(@) C11y:>K6a nolJ.[lep:>KK1'1 KJ111eHTOB: www.revell-service.de w111 Reveil GmbH, 
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (TD11bKO A/1R DE, AT, NL, BE, LU, ES, 
IT, PL, US, CA). Kll�eHTaM 1'13 APYrnX CTpaH Cl1eAyeT o6palJ1aTbrn 1'1CK/1I041'1Tel1bHO K 
CBOeMy nocraBlJ1�Ky \,1/1\,1 A1'1CTp1'16btOTOpy. 

® Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (tylko dia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We 
wszystkich pozostatych krajach nalei.y kontaktowaé si� wylqcznie ze sprzedawcq lub 
dystrybutorem. 
@ Zákaznicky servis: www.revell-service.de nebo Reveil GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 
Pro vsechny ostatni zeme kontaktujte vyluè'ne svého obchodnika nebo prodejce. 
(@) ügyfélszolgálat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA országok 
esetében). Az egyéb országok esetének kizárólag keresked6jével, vagy forgalmazójával 
vegye fel a kapcsolatot. 
® Zákaznicky servis: www.revell-service.de alebo Reveil GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre 
vsetky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu. 

(@) Serviciul clien)i www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (daar pentru DE, Al, NL, BE, LU, ES, IT, Pl, US, CA). 
Pentru toate celelalte !äri contacta!i doar comerciantul dvs. sau distribuitorul. 
@ ûTAe/1 3a o6my:>KBaHe Ha KJ111eHrn: www.revell-service.de 1'111� Revell GmbH, 
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (caMo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, 
PL, US, CA). 3a BCV14Kl'1 OCTaHa/11'1 Abp:>KaBl'1 ce CBbp3Ba�Te caMO C Baw�R A1'111bp 1'111� 
AHCTp116yrnp. 
® Sluzba za pomoè' strankam: www.revell-service.de ali Reven GmbH, Ableilung X, 
Henschelstr. 20·30, D-32257 Bünde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, 11, PL, US, CA). Za 
vse ostale drzave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja. 
@) Tµ�µa E(UTTf]pÉH]Of]Ç TTEÀaTWV: www.revell-service.de � Reveil GmbH, Abteilung 
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde (µóvo yIa DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 
rra ÓÀEÇ rrç áÀÀEÇ xwpEÇ EmKorvwv�OTE anoKÀEIOTIKá µE TOV Éµnopo � TOV 
avrrnpóowno Tf]Ç TTEp1ox�ç oaç. 
® Mü�teri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X, 
Henschelstr. 20· 30, D· 32257 Bünde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA için) 
Tüm diger ülkeler için sadece satrcrnrza veya distribütörünüze ba�vurun 
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